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Abstract: We hope that the research materials proposed in the article can be used as a means of teaching
Chinese as a foreign language and promoting the effective development of new information. The main
purpose of this study is to describe the complement of quantity as one of the components of Chinese
grammar.

Key words: Complement, #{ & #M & (Shuliang biiyil), quantity complement, —¥&, — = JL, &7, 5

Introduction

Chinese grammar is unique and requires a certain persistence, openness of mind and preparation.
Explaining the difficulties of Chinese grammar is one of the main points in the educational process.

The Chinese language is distinguished not only by its writing, i.e. hieroglyphs, but also by its
grammar, which is not equivalent to most other languages. In our opinion, there are many complex issues in
Chinese grammar that cause special difficulties in learning Chinese. For example, complement in Chinese
grammar. In this article, an attempt is made to clearly consider the use of the quantifier, which is a part of
this feature, in the sentence.

In a sentence, the complement is mainly attached to the verb and is used to clarify and complete the
result, level, direction, possibility, state, amount, purpose of the verb. completes the meaning of the verb.

Grammatical features:

1. Complements always come after the main verb.
2. Mainly adjectives, verbs, quantifiers and verb combinations come as complements.
3. Often the #F structure comes between the main verb and the complement. 1

Usually, a verb defined with a complement can also bring a complement with itself.

A complement of quantity is a complement that expresses the difference in quantity between two
objects, and is used after a preposition expressed by an adjective.

Example,

XA AR L AR 418 . H.+JC.  This dress is fifty yuan cheaper than that.

XA K EL AN B = J7 . This watermelon weighs three kilograms more than the one.

fB bR KN =% . Heis three years older than me.

1. AL B+REW +HME
Quantity complements actually indicate differences in comparison, they can be words for age,

time, temperature, weight, area, or they can be relatively vague quantities. Quantitative words such as
a little, more,—4%, — @ JL, £ 7, §%.

1 D.M. Djurayev, R.M. Radjabova “XITOY TILINI O'QITISHDA TO’LIQLOVCHILARNING (%)) O'ZIGA XOS

XUSUSIYATLARI”, “Xorazm Ma’mun Akademixasi Axborotnomasi’ 2023-4/4, 35-bet
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HEE/RK =%, 1 am three years older than you.
SREEMXRIERE, Today is five degrees colder than yesterday.
XA AR K — = L, This one is a bit longer than that one.
{REEF K1E £, You are much older than me.
LB b TREEFI— £, Shanghai is hotter than Beijing.
SELEERRE T, This year is much cooler than last year.
2. EiE + BB + FME
Although this formula is not a standard comparative sentence form, it contains a comparative
meaning. Quantity complements in sentences can be used in the two forms mentioned above.
KKK T — =)L, This dress is a bit long.
XM E R /IN— = L, This shoe is a little small for you.
1X 5K BR&F AR — L&, This bed is more comfortable.
Conclusion
To summarize all of the above, it should be noted that this article has attempted to briefly
review examples of the use of quantifiers in Chinese grammar. The study of complements, from the
point of view of the complexity of Chinese grammar, allows to enrich the methodology of teaching
Chinese as a foreign language and to simplify the understanding of the structure of Chinese sentences.
There are many uses of the complementizer in Chinese. Each type of complement helps to describe the
predicate, to indicate the duration, completeness and probability of the action.
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